Epistle for the Ninth Sunday After Pentecost
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Ecti-o Epistolee be-a-ti Pauli Apdsto-li ad Corinthi-os.
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RAtres: Non simus concupiscéntes malérum, sicut et illi concupi-é-
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runt. Neque idolodlatree effi-ci-amini, sicut quidam ex ipsis: quemadmodum
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scriptum est: Sedit populus manducare et bibere, et surrexérunt lidere.
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Neque fornicémur, sicut quidam ex ipsis fornica-ti sunt, et cecidérunt una
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di-e viginti tri-a mi-li-a. Neque tentémus Christum, sicut quidam e-6rum
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tentavérunt, et a serpéntibus peri-é-runt. Neque murmuravéri-tis, sicut
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quidam e-6rum murmuravérunt, et peri-érunt ab exterminatd-re. Haec
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autem Omni-a in figira contingébant illis: scripta sunt autem ad correp-
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ti-Onem nostram, in quos fines saeculérum devené-runt. I-taque qui se
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existimat stare, vide-at ne cadat. Tenta-ti-o vos non apprehéndat, ni-si
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humana: fidé-lis autem De-us est, qui non pa-ti-étur vos tentari supra id

quod potestis, sed faci-et é-ti-am cum tenta-ti-6ne provéntum, ut possi-
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tis sustinére.
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